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Abstract 

In Persian dialect of Hamedan, there are some negative sentences which do not mark 
polarity. In cross-linguistic studies, these structures are called expletive negatives. 
They are formally negative, but logically positive. Based on a fieldwork data, I have 
shown that expletive negatives occur in temporal adverb clauses of ‘since, until, as 
soon as, before’, adverbial clauses of unexpected or impossible event, and clauses 
showing regret and complain. I have argued that the shared function of expletive 
negative in these concepts is to show a kind of epistemic modality. The meaning 
conveyed in these contexts is uncertainty, impossibility and unwillingness. Hence, 
the negative marker does not show polarity, but a kind of epistemic modality. The 
prevalence of this structure in Hamedani dialect is due to its long contact with 
Turkish, a language which has many instances of expletive negative. Hamedani 
Persian has borrowed this structure from 'before' adverb clauses of Turkish. 
 
Keywords: expletive negative, adverbial clauses, epistemic modality, language 
contact, Hamedani dialect 
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 همدانی   فارسی نفی تهی در  ساخت  وقتی منفی مثبت است: بررسی  

     محمد، راسخ مهند

   محمدامین  ،ناصح

استتد د داگاتتب ع یتتینا، ستتشک ه داگاتت وع ادیشتت ا ی ناتتی  اگ تت گ،ه  تت یع  

 زی گاک س،ه هموانه ای ان 

 اسد دی ر  یع زی ن اگباش ، ی زی گاک س، داگاب ع یش جکوه یش جکوه ای ان 
  

 
 

 دازیم. در این  تیی،ه  پ م، در این مق له یه یک ییژ ، س خد ری در ف رس، همواگ،  :  چکیده 
جملات، یجید دارگو که گا گه مکف، ی  ریی فعل ق ار دارده ام  معک ی مکطقت، جماته مکفت،  

 مکو. ی  اسدف دع از پش ت ع  گ م، خد، این س خت را س خت گف، ته،  شک  ردع گش ت. در مط لع ا  
ایم که این ییژ ، در ی خت، یکتوه ی قشتو زمت نه ی گشت    فد ری  یی، همواگ،ه گا ن دادع 

ید.  ر مت، ک ر  ی ای یش ن نمل غش مکدظ ع ی ش  یت ی ای از ت سف در یکوه ی یای ده قشتوی یته 
خد،ه ستع، در تیشتشن یجتید ایتن  شتک  ردع در مط لعت ا    ه  ت پس از تعششن ج یب ع این س خ 

ایم که این س خت در یاقع گین، یجهشتت مع فدت، را در  ایم. ایدوا گا ن دادع ییژ ، پ داخده 
هوه که ی  نو  قطعشته نو  ام  ن ی نو  تم یل از سیی  ییکتوع  د م، ف رس، همواگ، گا ن  

اش رع دارد. همچکشن دلشل یجتید ایتن ست خت در ف رست، همتواگ،ه ی گیتید فن در ف رست،  
مت   یت    فد ری )ته اگ،(ه در این گ ده گهفده است که  یی، همواگ،ه ایتن ییژ ت، را در ت 

 زی ن ت ک، ق ض   فده است. 
 

 . یکو قشویه یجهشت مع فد،ه تم   زی گ،ه  یی، همواگ، : گف، ته،ه  ها ه کلیدواژ 
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 مقدمه     1
یه جملات، ی ختیردیم کته دکتو   ( 1401 ه )صییری  همواگ، ف رس، در ی رس، پش  ۀ  یی، 

 گمیگۀ فن در زی  فموع است: 
(1) i  ke  kur  na-šod,   ma  diye  ruz-e xoš     na-didam 
     he  that  blind  NEG-become,      I  anymore day-EZ happy  NEG-see-1SG 

'As soon as he got blind, I had no good times.' 

 )این که کیر گاوه من دیب  ریز خیش گویو .( 
(2) das  ke  ne-mi-keš-i   ru harči,  xāk-e 
      hand  that NEG-IND-touch-2SG over everything,  dirty-BE.3SG 

'As you touch everything, it is dirty.' 

 ا، ریی ه د،ه همشکجیر خ ک ه ت.( ک م، )دسدت را که گ 
(3) i        xiyābān-e   ke     na-r-i              tā  tah,   hamu    dast-e         čap-e 
      this  street-DEF   that  NEG-go-2SG  till end,  that       hand-EZ     left-be.3SG 
      'As you go this street to the end, it is on the left hand.'  

 )این خش ی ن را که گ ی ت  تهه همین دست دپه.( 
ا این است که ی  ایک ه دارای گا گه مکف، ریی فعل ه دکوه امت   لا ییژ ، ج لب این جم 

(ه مکظیر  ییکوع این استت کته زاز یقدت، ای کتیر  1مثلًا در جماه ) مثیت است.    جماه معک ی  
یت  در    شوه من ریز خیش گویو «ه ام  فعل را یه صتیرا مکفت،ه زکتیر گاتو« فیردع استت. 

یی که همه جت  پت  از  ش م، ا،« مدیجه  ک م، (ه مکظیر این است که زیقد، دسدت را  2جماۀ ) 
( هم مکظیر این است که زا   این خش ی ن را تت  تته  3طیر در جماۀ )   د ی خ ک است. همشن 

رفده کته  ک ر کک،. پس در این جملااه فعا، یه م، ی یی«ه دست دپ محل میرد گظ  را پشوا 
کت ری د ست خت گفت، در مط لعت ا  مثیتت استت. یته ایتن  جماته مکف، استته امت  معکت ی 

   . ( 2021ه  3ی کیگشگ   2)جشن   ییکو   م،  1گف، ته، خد،ه  شک  ن زی  
گحتیی ی -ی فیایت،ه صت ف،هت ایکش د یه  یی، ف رس، همواگ،ه که تف یگب ع پش  ع

در   کتهاین ییژ ، دستدیری  (ه ی نث شو  1401  هیاژ  گ، ی  ف رس، معش ر دارد )صییری
در این مق لته تیصتشف، از ست خت گفت، جاب گظ  گم یو.  مط لع ا پشاشن مغفیل م گوعه  

ی جهت ن هت نی مات یه در زی ه تهشم ی فن را ی  س خدم،یه دست     یی،این  ته، در  
ی این مق له از  یی، ف رس، همواگ، است ی ل یم ً این جملاا ه ل مث کشم.  کم،مق ی ه  

ضمن ایک ه در هشچ پژیه، دیب یه قیلاً یه در ف رس،  فد ری )ته اگ،( ک ری د گوارگو.  
 الیدته  .ای گاتوع استتی مخداف فن اشت رعه هیجید این س خت در زی ن ف رس، ی  یگ

ی دیب  زیت ن ه هیاگو یجید ی  نو  یجید این س خت را در  یگت م،ی یشاد   ه ،پژیه

 
1. expletive negation 

2. Y. Jin 
3. J. P. Koenig 
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 دازیم پتم،خد، س خت گف، تهت، شک ردع( یه تع یف 2در یخ، )ف رس، ماخص ککو.  
کشم. در یخت، کم،ید را ی رس، شم،دیوع  ه نی دسدیری که این س خت در فه تی ی ف

ی   کشمکم،فن اش رع    1ک ی دسدیری محه تی ی ف یی، همواگ،  ( یه این س خت در  3)
ی دگشت ه دته هت نی گحتیی میجتید در زی هت تاز مشت ن ی ف   تیی،هشم این  دم،گا ن  

ی ارایه شوع ی ای حضیر ایتن ست خت ه ن( تیشش4در یخ، )  ی د.ک ر م،ی، را یهه تی ف
اصیلًا  یی، همواگ،ه    ه ی از جماهه نزی ی خ،  هشم د ا  دم،کشم ی گا ن  کم،را مع ف،  

( 5یخت، )  ککتو.کم،کته معکت ی مثیتت افت دع    ی گو درحت ل،ک ر م،یک س خت مکف، یه
  ش ی مق له است.گدشجه

 تعریف ساخت نفی تهی     2

ککو: زحضتیر یتک کم، یگه تع یف گف، ته، را اینس خت    (41:  2021)  جشن ی کیگشگ
ای در س خت گحیی ید که ی  ریی یک یاژعشم،گا گۀ مکف، یه ش ط، گف، ته، قامواد  

فعله قشوه ح ف اض فه ی گظت ی  فن(ه یته معکت ی فن ریت  ی  ریی  ی  جماه یکاشکو )مثلاً  
یت    هت نفمیجید در ست خت ی جماته را گفت، )مکطقت،( گ کتو«.    2داشده ی شوه ام  قضشۀ

ه دلشل ی وست ه یل، یاگوهزی ن گف، ته، ی فد  74که در    اگوعزی ن نکیان ک د  722ی رس،  
 هت نه گف، ته، محوید یه ایتن زی ی فن گش ت که این ی فده یه معک ه نزی   گییدن مک یع در

  گش  دارای س خت گف، ته، ه دکو.( در ی لا 3( ت  )1ی )ه ل ی  این تع یفه مث .  3است
در میرد س خت گف، ته، دی پ س، اس ست، را   ( 2021)  ی جشن ی کیگشگ   ( 2021)   جشن 

دیه    ؟ ید شتم، ی جهت ن ی فتت  هت  ن یکه س خت گف، ته، یه ده مش ان در زی  .  اگو ع مط ح ک د 
یت     یگو؟ شتم، ی، ی نث حضیر س خت گف، ته، ه  ، ده افع له ح یف اض فهه قشید ی  ی هم ی 

 ک اسدف دع از س خت گحیی است؟ مح  یه نی رت، ده ی فت گحیی  
ی  هت  ن کته ستع، شتوع از زی  کته یت  این   اگتو ع  یگه نکتیان ک د در پ سخ یه پ س، ایله این 

از    هت  ع ی ی  ت ن تهشته شتیده امت  در نمتل داد هت  ع مخداف ی  تکیع جغ افش ی، ی خ گیاد ،ه داد 
زیت ن ایتن    74در    هت  ن دسدیر زی ن تهشه شوع است. ی  این ایص فه ف   ی ه  پش  عه مق لاا ی کد ب 

 
1. trigger 

2. proposition 

تیوا  ( و منیاب  میوکور در هنهیا می2021( و رسالۀ دکترای جیین )2021شناختی نفی تهی به جین و کونیگ )برای بررسی رده  .3
 رجوع کرد.
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اکثت   کته ایتن ییژ ت، در    اگو ع نکیان ک د   ه  ن . ف اگو ع یید   1  یع زی گ،   32که از    اگو ه س خت را ی فد 
یت     هت  ، ه متثلًا هاکتویه مختدص ی خت،  یی هت  ن ی خ، زی  ییژ ،  یگه  فد ری ی در    ه  ن زی  
ایدتوا در متیرد  در مط لعت ا زیت گ،  در یاقع یحث گف، تهت،    ی غش معش ر فن زی ن است. ه  ه  یگ 

)جتشن    ی، صیرا   فت ه  ، پژیه   2زی ن ف اگ یی ش یع شو ی سپس در میرد زی ن م گوارین 
ه  2000  4لتییش  )   3ید شتم، ی فتت    ی مخداف ه  ن اککین این ییژ ، در زی    (. 12:  2021ی کیگشگه  

 .  ( 2020  10ه دیی یششک  2018 9ه یلا، 6201  8ه خ ن 5201  7ه ه هد ل 2010 6ه هی  5200 5فیا  
  اگتو ع سع، ک د   ه  ن . دریاقع ف اگو ع ه ی مخداف، داد   ان پ سخ در میرد پ س، دی  پژیه، 

ی فتت گحتیی خت لن فن دته    یده ش م، ماخص کککو در ه  زی گ، که س خت گف، ته، ی فت  
ی گحتیی محت ک مدفت یت، دارگتوه امت  جتشن ی کیگشتگ  ه  ت ی ف   ه  ن که زی  ییدع است. ی  این 

یت  است      هت  ت . این ی ف اگو ع را در دکو طیقه ق ار داد   ه  ن خد، ف شک  ردع از حشث ( 14: 2021) 
ی اصتا، شت مل ایتن  هت  ت ی، استت. ی ف ه  ه طیقت  ی ز ی ه  طیقه دارای    اگو ع مفهی  تع یف شو 

ه  12ه گت مم ن 11ت  ه ت سفه اگ ت ر کت دنه ف امتیش کت دنه ریایت  زمت گ، مف هشم ه دکو:  
کتوا  یتک در   ه  ت هشم از مش ن این ی ف د م، . در یخ، یعو گا ن 15ای ه مق ی ه 14ه مب  13یوین 

دته یت فد، دارد    این  یی، ید ی  ش م، ی نث اسدف دع از س خت گف، ته،    همواگ،   زی ن ف رس، 
 زی گ، یه فن اش رع گاوع است. که در مط لع ا یشن 

 همدانی  در فارسی   ساخت نفی تهی محرک ی ها ت باف    3
 در ف رس، همواگ، ی فت شو.   ه  ت ه س خت گف، ته، در این ی ف ه  ع ی  اس   داد 

ی دگشت   ه  ن در این طیقهه در زی  : )ازه یه محض ایک هه ت  زم گ، کهه قیل(  زم گ، ی فت  ( الف 
ی متیرد  هت  ع در داد گتورا(. ه یه 18ه از 17یاگم صی  ککم ت م، ه گ 16دکو زی طیقه یجید دارد )قیل 
( در ی فتت زمت گ، زاز« ست خده شتوع  1مث ل ) م گ، ی فت شو.  ز ی رس، ده ر زی طیقه از ی فت  

 
1. Genera   2. Mandarin  

شناسیا   و زبا    شی  شناسی جها  بیرای بثید دربیاره موضیوزاا زبیانی وجیود دارد م یر   این موضوع در وبگاهی که از سوی انجمن رده .  3
م.  ی قرار دادن . دی گاه هنها در نوشتن این مقاله بسیار مفی  بیود. از همیه ایین افیراد سزاسیگ ار نگارن گا   های خود را در اختیار  ها و یافته ای ه   تع دی م 

   https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2022-January/009471.htmlتوا  یافت.  را در لینک زیر می   موکور پاسخ  پرسش و  
4. Lewis   5. Abels   6. Hom   
7. Hetterle  8. Khan   9. Wälchli   
10. Dobrushina  11. temporal  12. impossible   
13. without  14. unless  15. comparative   
16. before  17. cannot wait  18. since   

https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2022-January/009471.html
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ید: ز)از زم گ، که( این کیر شوه متن دیبت  ریز  ش م، است. یعک، جماه یه این صیرا تعیش   
 تیی،  ی  ه  ع گش  یجید دارد. ام  در مش ن داد همواگ،  خیش گویو «. پس این ی فت در ف رس،  

یته    ( 2021)   ه ی فت پ ک ری دی ی ای س خت گف، ته، یجید دارد که جتشن ی کیگشتگ همواگ، 
  تأکشتو « گ مشو. در ایتن ی فتت  1یان مفهی  زیه محض ایک ه ت م، . این ی فت را  اگو ع فن اش رع گ  د 

 ی زی : ه  ل یجید دارد. م گکو مث    ه یک نمله ی خلاف اگدظ ر یقیع ی  س نت  
 . ت  ن یس، گ  ده ح ماه شو  (4)

(5) i      tā             ni-yām-ad               tu,         o      pā     šod                      raft. 
       He  as soon as                NEG-come-3SG      inside, she    foot  become.PST.3SG   go.PST.3SG  

'As soon as he arrived, she left.' 

 مو تیه ای پ  شو رفت.( گش  )این ت  
 

( ی فت مح ک زیه محض ایک ه« است. یته نیت رت، ا ت  یختیاهشم  5( ی ) 4ی ) ه  ل در مث  
ک ر یی یمه متثلًا  یاگشم قشو زم ن زیه محض ایک ه« را یه ت م، جملاا را یه ف رس، معش ر یبییشمه 

زیه محض ایک ه ن یس، ک ده ح ماه شو«. پس ی فت زم گ، ی  دی زی طیقۀ زاز« ی زیه محتض  
 ایک ه«ه دی مفهی  مح ک گف، ته، در زی ن ف رس، ه دکو. 

 م گکو مث ل زی :  ه « است 2ی فت زم گ، یعوی زت  زم گ، که 

(6) mādar=am      goft       tā    zaman-i    ke     i      Mansure   na-zā,     na-yal-in  in-e     be-bar-an 
      mother-1SG tell.PST.3SG untill time-REL that this M.  NEG-give birt, NEG-let-3Pl this-EZ  SUBJ-took-3PL 
    ‘My mother told until M. , does not give birth to, do not let them take her away.’  

  ایوه گبذاریو ای را یی گو.( ی مکصیرع    ت   زم گ، که )م در   فت 
گات گه مکفت، در   مکصیرع ی ایوه ...«. پتس  زم گ، در این جماه هم مکظیر این است که زت  

 معک ی مکف، گش ت. 
 ی فخ ین ی فت زم گ، ز قیل« است م گکو مث ل زی : 

(7) o    pāyin   ke    rudxāne  na-bud,     to    az      kenār=eš     rowqan   mi-gereft-i ,      unjā    mi-nešt-an 
 That down  that  river    NEG-be.PST.3Sg,  you from beside-3SG  oil  IND-take.PST.2SG, there   IND-live-3PL 
‘They lived there, that downward near the river, where you took oil from.’ 

 ا دکو.( گ م،  فد، ه فگج     م، ش ریغن کک ر فگج  که ریدخ گه گیید )قیلا یید(ه تی از  ) 

کو که زفگج  قتیلا ریدخ گته یتیده  ک م، طیر که از مث ل ماخص استه  ییکوع اش رع هم ن 
 ...«ه ام  فعل را یصیرا مکف، فیردع است. 

ه در  اگتو ع گت مم ن گ مشو  ( 41: 2021)  فگچته جتشن ی کیگشتگ   : )گت مم ن(   3غش مکدظ ع ب(  

 
1. as soon as 

2. until 

3. unexpected 
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ی میرد ی رس، یشاد  شیشه یه یک اتف ق غش مکدظ ع یید که ریی دادع استت. یته همتشن  ه  ع داد 
 ید: ش م، زی  این ی فت دیوع   دلشل من این ی فت را غش مکدظ ع گ مشو . در مث ل 

( هیا س  شب ص ف ییده صیح ی ف گش مو. )هیا ایل شب صت ف یتیده امت  )یته طتیر  8) 
 ای( صیح ی ف ی ریو(. غش مکدظ ع 

ی  این ی فت در پش  ۀ میرد گظ  فق  یک جماه یید. ام  همتشن گمیگته هتم   ه  ه تعواد گمیگ 
 غش مکدظ ع ییدن نمل است.   ه ی گف، ته،ه هو ی ، از مح ک د م، گا ن 
یاگکو یه نکیان ی فت مح ک ست خت گفت،  ت م، این دی مفهی  هم : 2ی ش  یت  1ت سف  ج( 
 ی زی  از این ی فت است: ه  ل ک ر ریگو. مث  ته، یه 

(9) uju    ke    ni-mi-kub-an,            mi-g-i       mi-zan-an     miyān-e    maqz-e ma 

way  that  NEG-IND-knock-3PL,  IND-say-3PL   IND-hit-3Pl  inside-EZ  head-EZ 1SG 

'As the knock on it, it seems they hit in my head'. 

 ( . ن مش ن مغ  م   و زگک م،   اگب ر ه  و ییک ک م، که  طیر )فن 

(10)sob         be     sob        ke    i      sā’at    zang  ne-mi-zan-e,         del-am     mā-xā         be-mir-am 

morning to    morning  that this clock  ring   NEG-IND-hit-3SG, heart=1SG IND-want SUBJ-die-1SG 

‘Every morning that the clock rings. I want to die.’ 

 .( یمش     یاهو خ ، ه دلم م و زگ س نت زگگ م،  ن صیح یه صیح که ای ) 
(  ییکتوع  9)   ه در جماتگ یت یه یقشته متیارد یشاتد  یتید.    ه  ع ی این ی فت در داد ه  ه گمیگ 
( گشت   10ییکتو« ی در جماته ) ک م، ه اگب ر یه مغت  متن  ییکو ک م، کو که زطیری که  ک م، ش  یت  
 یاهو یمش د«. خ صوای س نته م،   زدن  کو که زاز زگگ ک م، ش  یت  

ی جهت نه در  ه  ن ی مخداف مح ک س خت گف، ته، در زی  ه  ت یه این ت تشبه از مش ن ی ف 
 ید. ش م، از سه طیقه اسدف دع   یی، همواگ،  ی میرد ی رس،  ه  ع داد 

 ی نقشی ها ن تبیی    4

ککتو؟ یته  ک م، از ست خت گفت، تهت، استدف دع   ه  ن سیال یعوی این است که د ا ی خ، از زی  
ی گقات،  هت  ن جت  یحتث را یته تیشش متن این   ؟ نی رت، ده تیششک، ی ای این س خت یجید دارد 

. در ظت ه ه در ست خت گفت،   داز  پتم، ی س خد ری ی تت ریخ، گ ه  ن ی یه تیشش   کم ک م، محوید  

 
1. regret 

2. complain 
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کو ی جماته را مکفت،  ک م، ته، یک گا گه دسدیری )یعک، گا گه مکف،( یجید دارده که ک ری گ 
فت دین ی  اصتل اقدصت د  ر م، ییده ی یو از زی ن کک ر    1کو. ا   این گا گهه یک ت یاژ ته، ک م، گ 

ام  این گ ده کته در جمتلاا متیرد یحتثه    (. 4: یخ،  2003ه  2)ک افت   زی گ، س ز  ر گش ت 
هو این س خت دارای گقا، است که گش زمکو تیششن استت.  د م، این س خت یجید دارده گا ن 

 داز  کته  پ م، کم ی در ادامه یه این گ ده  ک م، ایدوا یه یحث تیششن گقا، س خت گف، ته، اش رع  
 ید. ش م، د ا این س خت در  یگه ف رس، همواگ، دیوع 

ی مح ک فن کته در یخت، قیتل  ه  ت در میرد تیششن گقا، س خت گف، ته،ه ی یو دیو ی ف 
ید. یته کت ر رفتدن  ر م، ک ر  یه  ه  ن یحث شوه ده اشد اک ت، دارگو که این صیرا ی   ن در ف 

ی    ه  ت ی مخدافه یه ایتن معکت، استت کته فن ست خ ه  ت ی ی ف   ه  ت صیرا ی   ن در س خ 
امت  ایتن گقطته    (. 4ی    2: یخ، ه ی  2003)ک افته    در یک گق، گقطه اشد اک دارگو  ه  ت ی ف 

 یاگو ی شو؟ ت م، ی مح ک س خت گحیی ده  ه  ت اشد اک در ی ف 
ریایت  زمت گ، دی  کتو کته  ک ک م، نکتیان  (  4ی یی شخصت، جشل ) فت ی  (  2022)   3رام ا 

  یمت، ه تدکو. معمتیلًاییژ ، دارگو: ی ، ایک ه یه زم ن م تی  ه دکو ی دیب ی ایک ته غش دا 
هکو ی گه یک یضعشت ی ثی ا. متثلا در  د م، یکوه ی زم گ، یک یضعشت درح ل  ذر را گا ن 

ه  ریشن گییدگوه یک د ت، زدیم«ه نلامت مکف، یه معک ی این گش ت کته  جماه زیقد، د اغ 
کته ریشتن  هو  د م، گا ن  را  میقد، ای   ع ریشن گییدگوه یا ه معک ی یک م حاه ه  هشچ د اغ 

  5گییدگو. یه نی رت، نلامت مکف، در معک ی گف، دایم، یه کت ر گ فدته استت ی گات گه قطیشتت 
قطیشت را در یکوه ی زم گ، گات ن   ه گش ت. پس ا   در جملاا دارای گف، ته،ه نلامت گف، 

گوارد ی گف، که ذات  دایمت،    ی، هوه یه دلشل این است که در این یکوه  ییژ ، دایم، معک  د م، گ 
 ی معک ی، ج  معک ی قطیشت دارد.  یاگو این ییژ ، خید را حفظ ککو ت م، است گ 

ه متثلًا زنات،  کو گف، یه معک ی نو  ی   گ، استت تت  ی  ت گ، ک م، نکیان  جشل همچکشن 
کتو. از ط فت، در یکتوه ی زمت گ،ه  ک م، معام گش ت« یه نتو  ی  ت گ، نات، ی معاتم اشت رع  

یته معکت ی نتو  ی  ت گ،    هت  ن ست ی گ هم م گ، ف ه  ن هم م گ، رییواده  یه معک ی ی   گ، ف 

 
1. empty morpheme 

2. Croft 

3. P. Ramat 
در  نی   را    او . پاسخ  م ر  کرده است شناسی جها   وبگاه انجمن رده   ( پاسخ خود را به سوال من در هما  David Gil. دیوی  جیل ) 4

 https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2022-January/009471.htmlتوا  یافت.  لینک زیر می همین  
5. polarity 

https://listserv.linguistlist.org/pipermail/lingtyp/2022-January/009471.html
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زمت ن   د«ه ایتن دی نمتل هم کتم، اده نا،  یش د م، . مثلًا در جماه زیقد، معام در  ه  ن ف 
ریی دادع است. ام  در نی راا گ هم م نه ی ، از انم ل زیدت  ی  دی تت  از نمتل دیبت  ریی  

ه ی زمت گ، ست خت  دادع استه م گکو زیقد، جان ش یع شوه نا، در شه  گیید«. در مح ک 
گف، ته،ه هشچ میردی یته دی رییتواد هم مت ن اشت رع گتوارد ی فقت  در متیرد رییتواده ی  

نتو  ی  ت گ،  هکو. یعک، رییتواده ی گ هم مت ن یته گتین،  د م، گ هم م ن )قیل ی یعو( ریی  
ی، گف، تهت، یت ای گات ن دادن  ه  ت دارگو ی گف، گش  معک ی نو  ی   گ، دارد. در دکشن س خ 

ید ی گه قطیشت ی مکف، ک دن قضشه. ی  تیجه یته ایتن  ش م، این نو  ی   گ، است که اسدف دع 
ک ی قطی، گتوارده یا ته یشاتد   ع خیاهو یبییو گف، ته، در یکوه ی زم گ،ه م می حثه جشل م، 
  امت  ایتن معکت  ی گقت، دش تت؟ دارد ی ی  معک  ی گق، دیبت ی دارد.    تأکشو ی  نو  هم  گ،  

ی دیب  م گکو ام  غش مکدظ ع ی گت مم ن ی یت   ه  ت نلایع ی  اینه این ده گفا، است که در ی ف 
ک ر  ت سف ی ش  یت هم ک ری د دارد. یه نی رت، ا   این س خت گف، ته، در دکتو ی فتت یته 

هتم دلشتل ماتد ک، ی فتت    هت  ت ید )یعک، صیرا ماد ک، یجید دارد(ه ی یو در فن ی ف ر م، 
متن در ادامته تیشتشن ختید  را از    شید )یعک، گق، ی ک ری د ماد ک، هم یجید داشده ی شو(. 

 کم. ک م، ارایه    ه  ت گقطه اشد اک گف، ته، در این س خ 

ست زی گتوارد )یعکت، جماته را مکفت،   یگه که ماخص شوه گفت، تهت، گقت، قطی، هم ن 
گفت، تهت،  ی ف رس، همتواگ،ه  ه  ه کو(. پس ده گقا، دارد؟ از گظ  گب رگوعه ی  اس   گمیگ ک م، گ 

یجهشت یه گظ   ییکوع در متیرد احدمت له ام ت ن ی  است.    1گین، گا گه یجهشت در این  یی،  
( اشت رع  3( ی  تیاگ ی، ی ال ا  ن مل نمل )یجهشت تعهتوی 2قطعشت یقیع نمل )یجهشت مع فد، 

شوه ی، م گکو زتیاگ دنه احدمت ل داشتدنه شت یو ی ی یتو« از ایت ار  ق در زی ن ف رس، افع ل ی  دارد.  
ی  نتو     5ام  ن ی  نو  قطعشته  ی     4یه قطعشت یحهشت مع فد،  گا ن دادن اگیاع یجهشت ه دکو.  

ی  گواشتدن ن متل اشت رع دارد. در تمت      6داشدن   تم یل ی    ام  ن رخ دادن نمل از سیی  ییکوع  
میاردی که گف، ته، در  یی، همواگ، یه ک ر رفده استه  ییکوع یه گین، نو  قطعشتته نتو   

(ه  8ام  ن ی نو  تم یل خید را گ یت یته نمتل ریی دادع گات ن دادع استت. متثلًا در جماته ) 
اگ تده استت ی یت   د م، فسم ن ص ف یتیدع کتم     ییکوع ام  ن ی ف ی ریون را در ایدوای شب که 

ریی دادن این نمل غش مم نه ای جماه را ی  گف، ته، فیردع است. اگب ر کته ایتن گات گه گفت،ه  
اگبت ر  ییکتوع  (ه  4هو. ی  در جماته ) د م، یشن نو  ام  ن ی یقیع فن س   داگ،  ییکوع را گا ن  

 
1. Modality  2. epistemic  3. deontic   
4. certainty  5. Possibility  6. willingness   
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هکیز از قطع، شون نمل زن یس، ک دن« اطمشکت ن گتوارد کته فن را یت  گفت، فیردع استت. در  
یده ای نتو  تم یتل ختید را از  ش م، ( گش  که ت سف ی ش  یت  ییکوع دیوع  10( ی ) 9جملاا ) 

هو. در تم   میارد فیق یتک مهکت ی  د م، اتف ق، که م، افدو )کییشون ی  زگگ زدن س نت( گا ن  
یده نو  قطعشته نو  ام  ن ی نو  تم یل. امت  ایتن مفهتی  زنتو « یته  ش م، ماد   زنو « دیوع  

قوری قیی گییدع است که نمل ریی گوهو ی جماه دارای قطیشت مکف، شید. این گات گه گفت،ه  
 هو. د م، هوه ام  فن زنو « پکه ن در یجهشت جماه را گا ن د م، قطیشت مکف، را گا ن گ 

سیال پ ی گ، این گیشده این است که د ا  یی، همواگ، ایتن ییژ ت، دستدیری را دارد  
یه گظت  متن ایتن ییژ ت، ح صتل  درح ل، که ف رس،  فد ری )ته اگ،( دکشن س خد، گوارد. 

تم   زی گ، ف رس، همواگ، ی  زی ن ت ک، است. ت ک، زی گ، رایج در اسد ن همتوان استت ی  
ککتو.  ک م، ی زی دی از اسد ن ی شه  هموان ی ریسد ه ی اطت اف یته ت کت، صتحیت  ه  ، یخ 

گاشک، دکوصوس لهه ی ش ر از ت کت، تت ثش   یویه، است که ف رس، رایج در هموان یه دلشل هم 
کته  ل«ه گات گه گفت، یجتید دارده درح ل، پذی فده ی شو. در زی ن ت ک،ه در یکوه ی زم گ، زقیت

شت د.    م، ن گا گه یعو از سد ک فعل ق ار  نی رت، گف، ته، یجید دارد. ای جماه مکف، گش ت. یه 
 هو: د م، این گ ده را گا ن  (  231:  6199)   1ی زی  از ل، ه  ل مث  

(11)  söz-üm-ə                başla-maz-dan          ə    evvel         bu-ni          de-meli-yem. 
       [word-1S.PO-DAT    begin-AOR.NEG-ABL   before]   this-ACC   say-NECES-1S‘ 
        I must say this before I begin my speech.’ 
 
(12)pehlevan    at-dan             düş-me-miş       başla-diı qişqer-mağa.  
       Warrior       [horse-ABL alight-NEG-PF] begin-3S.PA shout-PURP  
      ‘The warrior started to shout before he had alighted from the horse.’ 

ه ام  معک ی مکف،  در ه  دی جماه فیقه در یکو زم ن که معک ی زقیل« دارده فعل مکف، است 
ید.  شتم، گوارد. این ییژ ، که در ت ک،ه ک ملا ن دی استه در ف رس، همواگ، گشت  مات هوع  

الیده ف رس، همواگ،ه این البی را یه ی خ، یکوه ی یای ده دیب  گش    د ش دادعه که در ایتن  
(  Khan 2016متثلًا خت ن )   . اگتو ه ی دیب  گش  این البی را قت ض   فد ه  ن مق له یحث شو.  زی  

( از  13ی فرام، گیه این البی ق ض   فده شوع استه م گکو گمیگه ) ه  ن کو که در زی  ک م، نکیان 
 فرام، گی م شحش ن فسیری اریمشه:   زی ن 

(13)ʾé-dān       léla                    vàra,                 ɟexcela. 
       that-time  NEG.COP.3FS  enter.PROG  laugh.PROG.3FS 
      ‘As soon as she enters, she laughs.’ 
نکص  مکف، در این جماه همه ی نث مکف، شون فن گاوع استت ی فقت  یتک گفت، تهت،  

  است. 

 
1. S. N. Lee 
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 گیری نتیجه    5

یجید یک صیرا هم اع ی  گفا، ماخص است. در این مق له یه یتک صتیرا خت   
در ف رس، همواگ، اش رع ک دیم که در گب ع گخ ت گقات، گواشتت. یعکت، یتک نکصت  

 مکتو. یت  گم،خد، فن را گفت، تهت،  شتک ردع د. در مط لع ا  کم،مکف، که جماه را گف، گ
ی این س خت از پش  ع  فد ری ف رس، همتواگ،ه ماتخص شتو ایتن ه ه  دفیری گمیگ

 ی که ی نث ت سف ی شت  یت س خت در ی خ، یکوه ی قشوی زم نه ام  غش مکدظ ع ی ام
ید. ییژ ، ماد ک این مف هشمه گین، نو  قطعشت ی ام  ن ی مشتل یتید رم،ک ر  است یه

گین، یجهشتت شت د. پتس ایتن ست خت یته م،که در زی  مقیله یجهشت مع فد، قت ار  
هو. همچکشن گا ن دادیم دلشل یجتید ایتن ست خت دم، ی زنو « را گا ن  مع فد، ی  معک

ت کت، ی تت ثش  زی گ ن ایتن مکطقته یت  زیت ن در ف رس،  یگه همواگ،ه تم   زی گ، ف رس،
 پذی فدن از فن است.
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